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Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Nru. 203
MINISTERU TAL-FINANZI

GUotja ta’ Darba fuq Xiri ta’ Karozzi li Jaddmu
bl-Elettriku u Fuqg Xiri ta’ Solar Heating Energy Savers
gUall-Ulu Domestiku

BOALA incentiv biex tintua enerlija alternattiva, il-
Prim Ministru u I-Ministru tal-Finanzi ged iniedi dawn |-
Iskemi li Oejjin biex jinkoraOOixxi l-ulli ta’ karozzi li
jaldmu bl-elettriku u ta’ Solar Heating Energy Savers
gUall-ulli domestiku.

SKEMA A
Karozzi li jaldmu bl-Elettriku
1. Tifsir
darba r-rabta tal-kliem ma

F’din l-iskema, kemm-il
teOtiedx xorta olra:

‘Malta’ tfisser il-GL&jjer Maltin;

‘applikant’ tfisser persuna residenti f"Malta li gOalget it-
18-il sena fid-data ta’ l-applikazzjoni jew qabel u li
glandha lilénzja valida tas-sewgan biex issuq karozza
f’"Malta;

‘data effettiva’ tfisser I-1 ta’ Jannar, 2005;

‘rilevuta fiskali’ tfisser rilevuta Kif imfissra fit-Tlettax-il
Skeda ta’l-Att ta’ 1-1998 dwar it-Taxxa fuq il-Valur
MiGud (Att Numru XX111 ta’ 1-1998) u jinkludi kull
regolament magOmul talt I-istess Att;

‘karozza’ tfisser kwalunkwe karozza li taldem bl-elettriku
mixtrija f’"Malta fid-data effettiva jew wara u relistrata
mad-Direttorat tal-Lilénzji u Testijiet ;

‘valur tax-xiri tal-karozza’ tfisser il-valur allari tax-xiri
tal-karozza kif muri fl-irC&vuta fiskali, liema valur jinkludi
I-ispejjeCkollha addizzjonali b0al rust proofing, alTéssorji,
ed] liema spejjed huma inklud fil-prezz tal-karozza fil-
kuntratt tax-xiri tal-karozza;

2. Min jista’ japplika gOall-gOotja talt din I-Iskema

Din I-1skema tapplika gOall-infig li jsir darba biss fuq il-
valur tax-xiri ta’ karozza li taddem bl-elettriku, li tkun
inxtrat mill-applikant fid-data effettiva jew wara.
Applikant jista’ jibbenefika minn gOotja ta’ darba fuq
karozza wallda biss.

No. 203
MINISTRY OF FINANCE

A Once-Only Grant on the Purchase
of Electric-powered Cars and Solar Heating
Energy Savers for Domestic Use

IN ORDER to further encourage the use of alternative
sources of energy, the Prime Minister and Minister of
Finance has made the following Schemes that aim to
contribute to an increase in the use of electric-powered
cars and solar heating energy savers for domestic use.

SCHEME A
Electric-powered Cars
1. Interpretation

In this Scheme, unless the context otherwise requires:

‘Malta’ means the Maltese Islands;

‘applicant’ means a resident in Malta, who is 18 years and
over on the date of application, and who is in possession of
a valid driving license valid for use in Malta;

‘effective date’ means the 1stJanuary, 2005;

“fiscal receipt’ means a receipt as defined in the Thirteenth
Schedule to the Value Added Tax of 1998 (Act XX111 of
1998) and also includes any regulation made by the same
Act;

‘car’ means any type of car that is powered by electricity
and that has been purchased in Malta on or after the
effective date and is registered with the Licensing and
Testing Directorate;

‘purchase price of the car’ means the final purchase price
of the car as shown on the fiscal receipt, and includes all
additional costs such as rust proofing,  accessories, etc,
which are included in the price applying at the point of
signing of the contract of purchase;

2. Area of applicability

This Scheme applies to the expenditure that is incurred
only once on the purchase of an electric-powered car by
the applicant on or after the effective date. The applicant
is only entitled to a once-only grant on the purchase of one
car only.
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3. Infig li gOandu jiOi rrapportat

L-infiq li g0andu ji0i rrapportat huwa dwar il-valur tax-xiri
tal-karozza kif huwa deskritt f’paragrafu 1 hawn fug.

4. Kif wieled japplika u dokumenti li gdandhom jiOu
provduti

(i) Applikazzjonjiiet tadt din I-Iskema gOandhom isiru fuq
il-formula murija fl-Ewwel Skeda li tinsab ma’ din I-
Iskema u gOandu jkun fihom dak it-tagOrif, dettalji u
dokumenti kollha kif meltieda fl-imsemmija formola u
skond din I-1skema.

(i) L-applikazzjonijiet gOandu
magChom id-dokumenti li Oejjin:

jkollhom mehmula

(a) kopja tal-Karta ta’ I-ldentita ta’ l-applikant, jew
ta’ xi dokument uffifjali iedor fin-nuggas ta’ Karta ta’
I-1dentitd;

(b) kopja tal-log book tal-karozza malruOd mid-Direttorat
tal-LiCeénzji u Testijiet;

(D kopja tal-liCénzja tas-sewgan ta’ l-applikant;

(d) I-irCevuta fiskali orilinali tal-valur tax-xiri tal-
karozza;

(e) kull dokument ieCor li I-Ministru responsabbli gOall-
Finanzi jista’ jitlob minn Cmien gOal Ciien.

(i) Ikunu jikkwalifikaw gOall-gOotja msemmija fil-paragrafu
5 ta’din I-Iskema dawk [-applikazzjonijiet biss li jkunu
jikkonformaw mad-dispolizzjonijiet ta’ din I-Iskema.

(iv) Applikazzjonijiet tadt din I-lIskema, inkluli id-
dokumenti meQtieJa li jintbagOtu ma’ l-applikazzjoni,
glandhom ikunu indirizzati lill-Ministeru tal-Finanzi,
Maison Demandols, Trig Nofsinhar, Valletta, fi (inien tliet
xhur mid-data tax-xiri tal-karozza.

5. GUotja li titDallas ta0t din I-Iskema

Applikanti li jikkwalifikaw jistgOu japplikaw gOall-gUotja
ta’ darba biss ta’ 15.25% fuq il-valur tax-xiri tal-karozza,
sa massimu ta’ Dames mitt lira Maltija (Lm500).

6. Olas ta’ I-g0otja

L-gCotja titDallas lill-applikant permezz ta’ cheque fl-
indirizz li jidher fuq l-applikazzjoni.

7. Validita ta’ l-applikazzjoni

Ma titgiesx li tkun saret applikazzjoni kemme-il darba din

3. Expenditure to be reported

The expenditure to be reported is in respect of the purchase
price of the car as defined in paragraph 1 above.

4. Manner of application and supporting documents

(i) Applications under this Scheme shall be made on the
form set out in the First Schedule to this Scheme and shall
contain all the information, details and documents as
required in the said form and in terms of this Scheme.

(ii) Applications shall be accompanied by the documents
shown hereunder:

(a) a copy of the Identity Card of the applicant or, in the
absence of an Identity Card, any other official
document;

(b) a copy of the car log book issued by the Licensing and
Testing Directorate;

(c) a copy of the driving licence of the applicant;

(d) the original fiscal receipt relating to the purchase of
the car;

(e) any other document which the Minister responsible for
Finance may, from time to time, require.

(iii) Only those applications that are found to conform with
the provisions of this Scheme shall be eligible for payment
of the grant referred to in paragraph 5 of this Scheme.

(iv) Applications under this Scheme, including the
documents that are to be submitted with the application,
shall be submitted/sent to the Ministry of Finance, Maison
Demandols South Street, Valletta, not later than three
months from the date of purchase of the car.

5. Grant payable under this Scheme

Eligible applicants may apply for a once-only grant of
15.25% on the purchase price of the car subject to a
maximum grant of five hundred Maltese Liri (Lm500).

6. Payment of Grant

The grant will be paid to the applicant by cheque, posted to
the address shown on the application.

7. Validity of application

An application shall not be deemed to have been submitted



2600

Gazzetta tal-Gvern tas Malta

ma tkunx slila u dettaljata f’kull aspett materjali tagiha u
kemm-il darba ma jkunx fiha t-tagOrif kollu meDtied u
kemm-il darba ma jkollhiex mehmula magCha d-
dokumentazzjoni mitluba fl-imsemmija applikazzjoni.

8. Tul ta’ I-Iskema

Din I-Iskema tibga’ fis-se0C gOal Cinien ta’ sena mid-data
tal-pubblikazzjoni tagCha fil-Gazzetta, sakemm din I-
Iskema ma tintemmx permezz ta’ Notifikazzjoni tal-Gvern
fil-Gazzetta, u tilOedded b’mod awtomatiku gOal Cininijiet
olra ta’ sena l-wieled sakemm ma tintemmx permezz ta’
Notifikazzjoni tal-Gvern fil-Gazzetta.

9. Emendi ghall-1skema
[I-Ministru responsabbli ghall-Finanzi iComm id-dritt li
jagOmel kull tibdil f’din I-Iskema bil-pubblikazzjoni ta’
dak it-tibdil fil-Gazzetta.
10. Dispolizzjonijiet transitorji
Applikazzjonijiet tat din I-lskema gOall-karozzi li nxtraw
bejn I-1 ta” Jannar, 2005, u d-data tal-pubblikazzjoni ta’ dan
I-avvill ghandhom jitgiesu bOala applikazzjoniet validi taht
din I-Iskema. F’dawn il-kalijiet I-applikazzjonijiet gdandhom
jintbagOtu fi Oien tliet xhur mid-data tal-publikazzjoni ta’
dan l-avvill
L-EWWEL SKEDA

(Ara I-Applikazzjoni f’palna 2603)

SKEMA B
‘Solar Heating Energy Savers’

1. Tifsir

F’din I-iskema, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma te(tiel
Xorta olra:

‘Malta’ tfisser il-gC&jjer Maltin;

‘applikant’ tfisser persuna residenti f’"Malta u li g0alget it-
18-il sena fid-data ta’ I-applikazzjoni jew gabel;

‘data effettiva’ tfisser I-1 ta’ Jannar, 2005;

‘rilevuta fiskali’ tfisser rilévuta kif imfissra fit-Tlettax-il
Skeda ta’ I-Att ta’ 1-1998 dwar it-Taxxa fuq il-Valur
Mifud (Att Numru XX111 ta’ 1-1998) u tinkludi kull
regolament magOmul talt I-istess Att;

unless it is full and complete in all material respects and
unless it contains all the information and is accompanied
by all the documentation requested therein.

8. Duration of the Scheme
This Scheme shall remain in force for a period of one year
from the effective date, unless terminated beforehand by a
Government Notice in the Gazette, and shall be renewed
for further periods of one year unless a Government Notice
to the contrary is published in the Gazette.
9. Amendments to the Scheme
The Minister responsible for Finance shall have the right
to make any amendments to this Scheme by the
publication of the said amendments in the Gazette.
10. Transitory provisions
Applications made under this Scheme for cars purchased
between the 1st January, 2005 and the date of publication
of this notice shall be deemed to be valid applications
under this Scheme. In such cases, applications as per
clause 4 shall be submitted within three months from the
date of publication of this notice.

FIRST SCHEDULE
(see Application on page 2607)

SCHEME B

Solar Heating Energy Savers

1.Interpretation

In this Scheme, unless the context otherwise requires:

‘Malta’ means the islands of Malta;

‘applicant’ means any person, who is a resident of Malta,
and is 18 years of age or over on the day of application;

‘effective date’ means the 1stJanuary, 2005;

“fiscal receipt’ means a receipt as defined in the Thirteenth
Schedule to the Value Added Tax of 1998 (Act XX111 of
1998) and also includes any regulation made by the same
act;
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‘solar heating energy savertfisser apparat [@ll-uCli ‘solar heating energy saver’ means an appliance for
domestiku, li jinti&a biex permezz tié tili utilizzata |- domestic use, through which solar energy is utllias an
eneflija tax-xemx, liema apparat ikun inxtara minn Maltalternative source of energy and which appliange i

fid-data effettiva jew wara; purchased from Malta on or after the effective gdate
‘valur tax-xiri tassolar heating energy savetfisser il- ‘purchase price of solar heating energy saver radae
valur allari tax-xiri tassolar heating energy savekif final purchase price of the solar energy savemhasvs on
muri fl-ir Cevuta fiskali. the fiscal receipt.

2. Min jista’ japplika gall-gJotja tdlt din I-Iskema 2. Area of applicability

Din I-Iskema tapplika Gall-infig li jsir darba biss fuq il- This Scheme applies to the expenditure that isriedu
valur tax-xiri ta’ solar heating energy savdr jsir mill-  once only on the purchase of a solar energy davehe
applikant fid-data effettiva jew waraApplikant huwa applicant on or after the effective date. The ajplt is
elilibbli ghal glotja wdlda biss fuq xiri ta'solar heating entitled to only one grant on the purchase of so&ating
energy savers energy savers.

3. Infig li gdandu jii rrapportat 3. Expenditure to be reported

L-infig li gOandu jii rrapportat huwa dwar il-valur The expenditure to be reported is in respect optirehase
tax-xiri tassolar heating energy savekif muri fl- price of the solar heating energy saver as showithen
irCevuta fiskali. fiscal receipt.

4. Kif wieled japplika u dokumenti li andhom jilu 4. Manner of application and supporting documents
pprovduti

() Applikazzjonijiet tait din I-lskema gandhom isiru fuq (i) Applications under this Scheme shall be madéhim
il-formula murija fl-Ewwel Skeda li tinsab ma’ dikk form, set out in the First Schedule to this Schama shall
Iskema u gandu jkun fihom dak it-tdgif, dettalji u contain all the information, details and documeats
dokumenti kollha kif métieJa fl-imsemmija formola u required in the said form and in terms of this Scheme.
skond din I-Iskema.

(i) L-applikazzjonijiet dlandu jkollhom mehmia (i) Applications shall be accompanied by the documents
maglhom id-dokumenti lejjin: shown hereunder;

(a) kopja tal-Karta ta’ I-ldentita ta’ l-applikanfjew xi (a) a copy of the Identity Card of the applicant,amy
dokument uffijali ieCor fin-nuqgas ta’ Karta ta’ I-ldentitd;  other official document in the absence of an Idgr@ard;

(b) l-irCevuta fiskali orilinali tal-valur tax-xiri tassolar (b) the original fiscal receipt relating to the ghiase of the
heating energy saver solar heating energy saver;

(D Dokument uffijali ta’ I-azjenda, li tissuplixxi solar (c) an official document bearing the letter headtlod
heating energy saveli jelenka d-dettalji ta’ dan l-apparatsupplier listing details of the solar heating apptie,
spdjalment isserial numbertiegdu u I-isem u n-numru particularly its serial number and name and |.Drdca
tal-Karta ta’ Identita tax-xerrej/applikant; number of purchaser/appliacnt;

(d) kull dokument igor li I-Ministru responsabbli igall- (d) any other document which the Minister respdesibr
Finanzi jista’ jittob minnCmien dlal Omien. Finance may, from time to time, require.

(iii) Ikunu jikkwalifikaw biss dlall-gdotja msemmija fil- (iii) Only those applications that are found to conform with
paragrafu 5 ta’ din |-lskema dawk I-applikazzjostijii jkunu the provisions of this Scheme shall be eligibledayment
jikkonformaw mad-dispdzzjonijiet ta’ din I-Iskema. of the grant referred to in paragraph 5 of theeBuh

(iv) Applikazzjonijiet tdlt din I-Iskema, inkldi d- (iv) Applications under this Scheme, including the
dokumenti métiela li jintbagitu ma’ l-applikazzjoni, documents that are to be submitted with the agiidia,
gdandhom ikunu indirizzati lill-Ministeru tal-Finanzi shall be submitted/sent to the Ministry of Finaridajsons
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Maison Demandols, Trig Nofsinhar, Valletta, fi Dmien tliet
xhur mid-data tax-xiri tas-solar energy saver.

5. GLotja li titDallas taCt din I-Iskema

Applikanti li jikkwalifikaw jistgOu japplikaw gOall-gCotja
ta’ darba biss ta’ 15.25% fuq il-valur tax-xiri tas-solar
heating energy saver, sa massimu ta’ Oamsin lira Maltija
(Lm50).

6. Olas ta’ I-g0otja

L-gOotja titDallas lill-applikant permezz ta’ cheque fl-
indirizz li jidher fuq l-applikazzjoni.

7. Validita ta’ l-applikazzjoni

Ma jitgiesx li tkun saret applikazzjoni kemme-il darba din
ma tkunx sli0a u dettaljata f’kull aspett materjali tagha u
kemm-il darba ma jkunx fiha t-tagOrif kollu meDtied u
kemm-il darba ma jkollhiex mehmud magOha d-
dokumentazzjoni mitluba fl-imsemmija applikazzjoni.

8. Tul ta’ din I-Iskema

Din I-Iskema tibga’ fis-sel0 glal Omien ta’ sena mid-data
tal-pubblikazzjoni tagCha fil-Gazzetta, sakemm din I-
Iskema ma tilix mitmuma permezz ta’ Notifikazzjoni tal-
Gvern fil-Gazzetta, u tilTedded b’mod awtomatiku gOal
Ominijiet olra ta’ sena l-wieed sakemm ma tintemmx
permezz ta’ Notifikazzjoni tal-Gvern fil-Gazzetta.

9. Emendi ghall-Iskema

II-Ministru responsabbli gOall-Finanzi jlomm id-dritt li

jagOmel kull tibdil f’din I-Iskema bil-pubblikazzjoni ta’

dak it-tibdil fil-Gazzetta.

10. Dispolizzjonijiet transitorji

Applikazzjonijiet talt din I-Iskema gOas-solar heating

energy savers, li nxtraw bejn I-1 ta’ Jannar, 2005 u d-data

tal-pubblikazzjoni ta’ dan I-avvil, gdandhom jitgiesu bOala

applikazzjonijiet validi tadt din I-lskema. F’dawn il-

kalijiet I-applikazzjonijiet gdandhom jintbagOtu fi Onien

tliet xhur mid-data tal-publikazzjoni ta’ dan l-avvil.
L-EWWEL SKEDA

(ara I-Applikazzjoni f’palCha 2605)

L-1 ta’ Marzu, 2005

Demandols, South Street, Valletta, not later than three
months from the date of purchase of the solar heating
energy saver.

5. Grant payable under this Scheme

Eligible applicants may apply for a once-only grant of
15.25% on the purchase of the solar heating energy saver
subject to a maximum grant of fifty Maltese Liri (Lm50)

6. Payment of Grant

The grant will be paid to the applicant by cheque posted to
the address shown on the application.

7. Validity of application

An application shall not be deemed to have been submitted
unless it is full and complete in all material respects and
unless it contains all the information and is accompanied
by all the documentation requested therein.

8. Duration of the Scheme

This Scheme shall remain in force for a period of one year
from the effective date unless terminated beforehand by a
Government Notice in the Gazette, and shall be renewed
for further periods of one year unless a Government Notice
to the contrary is published in the Gazette.

9. Amendments to the Scheme

The Minister responsible for Finance shall have the right
to make any amendments to this Scheme by the
publication of the said amendments in the Gazette.

10. Transitory provisions
Applications made under this Scheme for solar heating
energy savers purchased between the 1st January, 2005
and the date of publication of this notice shall be deemed
to be valid applications under this Scheme. In such cases
applications shall be submitted within three months from
the date of publication of this notice.

FIRST SCHEDULE
(see Application on page 2609)

1st March, 2005
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Numru ta’ Referenza Ministeru tal-Finanzi
Trig Nofsinhar,
I1-Belt
(Tel: 21249640/5,
21232646)

APPLIKAZZJONI GHAL GUOTJA TA’ DARBA FUQ XIRI TA” KAROZZA LI TAUDEM
BL-ELETTRIKU

Jiena Nru. Tal-1.D. u li noqgCod

ged napplika gCal globtja ta’ darba fuq xiri ta” karozza li taCdem bl-elettriku.

Numru ta’ relistrazzjoni tal-karozza

Numru tal-logbook

Numru tax-chassis

Numru tal-magna

Data ta’ I-ewwel réistrazzjoni

Numru tal-llenzja tas-sewqan ta’ I-applikant

Din il-karozza li tadem bl-elettriku nxtrat fil-/fl- (data)

U l-valur tagha huwa ta’ Lm
Qed nibdat ukoll I-irflevuta fiskali oriinali tal-valur tax-xiri tal-karozza

VAT No.
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Nitlob sabiex il-gUotja titDallas lura kif jidher hawn talt:

Isem

Indirizz

Niddikjara li d-dettalji u I-informazzjoni f’din I-applikazzjoni huma korretti. Niddikjara wkoll li din
it-talba hija wallda finali.

Isem s{il ta’ I-applikant Firma Data Nru. tat-telefon

Din l-applikazzjoni gUandha tkun indirizzata lill-Ministeru tal-Finanzi, Maison Demandols Triq
Nofsinhar, Valletta, flimkien mad-dokumenti kollha meltieJa fi Cmien tliet xhur mid-data tax-xiri
tal-karozza li taldem bl-elettriku.

Id-dokumenti hawn talJt imsemmija huma meQtiela:-
(i) Kopjatal-Karta ta’ I-ldentita’ ta’ l-applikant

(ii) Kopja tal-logbook tal-karozza

(iii) Kopja tal-liCénzja tas-sewqan ta’ I-applikant

(iv) L-irCevuta fiskali orilinali tax-xiri tal-karozza

It-tag0rif personali mogUti fugq din il-formola huwa protett u wlat skond I-Att Dwar il-
Protezzjoni u I-Privatezza tad-Data.

It-tagOrif mogOti fuq din l-applikazzjoni ser jintula mill-Ministeru tal-Finanzi u mid-
Dipartiment tal-VAT.
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Numru ta’ Referenza Ministeru tal-Finanzi
Trig Nofsinhar,
I1-Belt
(Tel: 21249640/5,
21232646)

APPLIKAZZJONI GHAL GLOTJA TA’ DARBA FUQ XIRI TA’” SOLAR HEATING
ENERGY SAVER GUAL ULU DOMESTIKU

Jiena Nru. Tal-1.D. u li noqgUod

ged napplika gUal glotja ta’ darba fuq xiri ta’ solar heating energy saver glal ulLi domestiku.

Mudell tas-solar heating energy saver

Serial number tas-solar heating energy saver

Dan is-solar heating energy saver xtrajtu fil-/fl- (data)

u nstallajtu fir-residenza hawn fuq imsemmija. ll-valur tax-xiri tas-solar heating
energy saver huwata’ Lm
Qed nibglat ukoll I-irC&vuta fiskali orillinali tal-valur tax-xiri tas-solar heating energy

saver. VAT No.

Nitlob sabiex il-gUotja titDallas lura kif jidher hawn talt:

Isem

Indirizz
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Niddikjara li d-dettalji u l-informazzjoni f'din Bpplikazzjoni huma korretti. Niddikjara wkoll lird
it-talba hija wada finali.

Isem gli] ta’ l-applikant Firma tdda  Nru. tat-telefon

Din l-applikazzjoni gandha tkun indirizzata lill-Ministeru tal-Finanzi, Man Demandols, Triq
Nofsinhar, Valletta, flimkien mad-dokumenti bieela fi Cien tliet xhur mid-data tax-xiri tesslar
energy saver glal u domestiku.

Id-dokumenti hawn talJt imsemmija huma meQtiela:-

() Kopjatal-karta ta’ I-ldentita’ ta’ I-applikan

(i) L-ir Cevuta fiskali orinali tax-xiri tassolar heating energy saver gal u_l domestiku

(i) Dokument uffijjali, malrul mill-azjenda i tkun issupplixxit iselar heating energy saver, li

jelenka d-dettalji kollha ta’ I-apparat mixtri, sg@ment isserial number u I-isem u n-numru tal-
Karta ta’ I-ldentita’ tax-xerrej/applikant

It-tag0rif personali mogOti fug din il-formola huwa protett u ulfat skond I-Att Dwar il-
Protezzjoni u I-Privatezza tad-Data.

It-tagUrif mogUti fuq din l-applikazzjoni ser jintula mill-Ministeru tal-Finanzi u mid-
Dipartiment tal-VAT.
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Reference Number Ministry of Finance
South Street,
Valletta
(Tel: 21249640/5
21232646)

APPLICATION FOR A ONCE-ONLY GRANT ON THE PURCHASE OF AN
ELECTRIC-POWERED CAR

I I.D. number residing at

apply for a once-only grant on the purchase of an electric-powered car .

Registration number

Logbook number

Chassis number

Engine number

Date of first registration

Number of Driving Licence of the applicant

I bought this electric car on the (date) and the purchase

price of this car is Lm
I am also submitting the original fiscal receipt of the purchase of this electric car.

VAT No.
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I request that payment of the grant be made as follows:

Name

Address

| declare that the details and the information in this application are correct. | also declare that this
claim is final.

Name in full of applicant Signature Date Tel. number

This application, together with all the relevant documents, is to be sent/submitted to the Ministry of
Finance, Maison Demandols, South Street Valletta, within three months from the date of purchase of
the electric car.

The following documents are requested:-

(i) A copy of the I.D. of the applicant

(ii) A copy of the car logbook

(iii) A copy of the driving licence of the applicant

(iv) The original fiscal receipt of the purchase of the electric-powered car

Personal information provided on this form is protected and used in accordance with the Data
Protection Act.

The information shown on this application form will be used by the Ministry of Finance and
the Department of VAT.
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Reference Number Ministry of Finance
South Street,
Valletta
(Tel: 21249640/5
21232646)

APPLICATION FOR A ONCE-ONLY GRANT ON THE PURCHASE OF A
SOLAR HEATING ENERGY SAVER FOR DOMESTIC USE

I [.D. number residing at

apply for a once-only grant on the purchase of a solar heating energy saver for domestic use.

Model of the solar heating energy saver

Serial number of solar heating energy saver

I bought this solar heating energy saver for domestic use on the (date)
and | had it installed at the above mentioned residence.

The purchase price of this solar heating energy saver is Lm
I am also submitting the original fiscal receipt of the purchase of this solar heating

energy saver - VAT No.

I request that payment of the grant will be made as follows:

Name

Address




2610 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

| declare that the details and the information in this application are correct. | also declare that this
claim is final.

Name in full of applicant Signature Date Tel. number

This application, together with all the relevant documents, is to be submitted/sent to the Ministry of
Finance, Maison Demandols, South Street Valletta, within three months from the date of purchase of
the solar heating energy saver.

The following documents are requested:-
(i) A copy of the I.D. card of the applicant
(if) The original fiscal receipt of the purchase of the solar heating energy saver

(iii) An official document, bearing the supplier’s letter head, listing the details of the solar heating
appliance, in particular its serial number and name and 1.D. card number of purchaser/applicant

Personal information provided on this form is protected and used in accordance with the Data
Protection Act.

The information shown on this application form will be used by the Ministry of Finance and
the Department of VAT.
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Nru. 204 No. 204
MINISTERU TAL-FINANZI MINISTRY OF FINANCE
GUotja ta’ darba fuq Xiri ta’ Strument A Once-Only Grant on the Purchase of a Musical
MuUlkali Instrument
BIEX il-Gvern ikompli jinkoralJixxi t-talent lokali fil- IN ORDER to further promote local talent in the
gasam mukali, il-Prim Ministru u |-Ministru tal-Finanzi musical field, the Prime Minister and Minister ah&nce
giedled iniedi din I-Iskema. has made the following Scheme.
1. Tifsir 1. Interpretation

F'din l-iskema, kemme-il darba r-rabta tal-kliem rmedtiel In this Scheme, unless the context otherwise reguir
xorta dlra:

‘Malta’ tfisser il-gCejjer Maltin; ‘Malta’ means the islands of Malta;

‘strument muikali’ tfisser kwalunkwe strument nmilkali ‘musical instrument’ means any musical instrument
msemmi f'din il-lista lilejja, u li jkun inxtara minn Malta: mentioned in the following list, and which musical
instrument is purchased from Malta:

pjanijiet li jinkludu pjanijiet awtomatfi; Cmbli u strumenti pianos, including automatic pianos; harpsichords ather
olra bit-tastiera u bil-kordi; strumenti milkali o0rajn tal- keyboard stringed instruments; other string musical
korda Hal kitarri, vjolini u arpi; orgnijiet bil-kanen uib instruments for example, guitars, violins and hakegboard
tastiera; armonji u strumenti simili bit-tastier&dmen tal- pipe organs; harmoniums and similar keyboard insnts
metall liberu;accordions u strumenti simili; orgnijiet tal- with free metal reeds; accordions and similar imsénts;
Oalg; strumenti mikali oOrajn tan-nifs Bal klarinetti, mouth organs; other wind musical instruments fanaxle,
trumbetti,Cirimelli; strumenti muikali tal-perkussjoni Bal clarinets, trumpets, bagpipes; percussion musisaiuments
tnabar xylophones, [imbli, kastanjoli, u marakas; strumentfor example, drums, xylophones, cymbals, castanets
mulikali li I-Ooss taghom isir, jew jili amplifikat, bl- maracas; musical instruments, the sound of which is
elettriku, klal orgnijiet, pjanijiet diitali, sintetizzaturi, produced, or must be amplified, electrically, forample,
kitarri u accordions; kwalunkwe strument mikali ta’ organs, digital pianos, synthesizers, guitars ammbrdions;
dawn I-glamla. any other musical instrument of these types.

‘applikant’ tfisser persuna residenti fMalta, ilifdata effettiva, ‘applicant’ means any person who is a resident aftd/)
jew wara, tkun miilist prattikanti jew tkun ged issegwi korand who, on the effective date or after, is a psad
ta’ studju fikgasam mikali bil-gdan i titglallem iddogg musician or is pursuing music studies with the aimn
strument/i mikali. Fil-ka(ta' applikant minuri tat is-sittax-il playing a musical instrument/s. When the applicant
sena, fid-data ta’ l-applikazzjoni, wied milldenituri jew il- under the age of 16 as at the date of applicatoe, of
persuna li Gandha I-kustodja legali tal- minuriDgndha the parents or the legal guardian must apply ofhéis
tapplika glan-nom ta’ l-applikant minuri. behalf.

‘data effettiva’ tfisser I-1 ta’ Jannar, 2005; ‘effective date’ means the 1&nuary, 2005;

‘rifevuta fiskali’ tfisser fievuta kif imfissra fit-Tlettax-il ‘fiscal receipt’ means a receipt as defined in the
Skeda ta’ I-Att ta’ 1-1998 dwar it-Taxxa fuq il-Mal Thirteenth Schedule to the Value Added Tax of 1998
MiGud (Att Numru XX111 ta’ 1-1998) u jinkludi kull (Act XX111 of 1998) and also includes a regulation
regolament magmul tat I-istess Att; made by the same Act;

‘valur tax-xiri ta’ l-istrument maikali’ tfisser il-valur tax- ‘purchase price of the musical instrument’ means th
xiri kif muri fl-ir Cevuta fiskali ta’ l-istrument nikali purchase price of the musical instrument as a complete
komplut, esklll kwalunkwe materjal addizzjonali jewfinal product and as shown on the fiscal receipt]ueing
aTessorji. any additional parts or accessories.
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2. Min jista’ japplika gOall-gOotja ta0t din I-Iskema

Din I-I1skema tapplika gOall-infiq li jsir darba biss fuq il-
valur tax-xiri ta’ strument mulikali li jinxtara mill-
applikant jew gOall-applikant fid-data effettiva jew wara u
liema strument ikun jintuz mill-applikant. Applikant
huwa elilibbli gOal glotja walda biss fuq ix-xiri ta’ |-
istrumenti mulikali, madanakollu jista’ sussegwentament
jibbenefika minn glotjiet ohra ta’ darba biss fuq strumenti
mulikali ora sakemm it-total ta’ I-gOotjiet kollha ma
jagbix il-mitejn lira maltija (Lm200).

3. Infig li g0andu ji0i rrapportat

L-infig li g0andu jii rrapportat huwa dwar il-valur tax-xiri
ta’ l-istrument mulkali komplut, u kif muri fl-irCévuta
fiskali.

4. Kif wieled japplika u d-dokumenti li gdandhom jilu
pprovduti

(i) Applikazzjoniet tadt din I-Iskema gOandhom isiru fuq
il-formula murija fl-Ewwel Skeda li tinsab ma’ din I-
Iskema u gOandu jkun fihom dak it-tagOrif, dettalji u
dokumenti kollha kif me0tieJa fl-imsemmija formola u
skond din I-1skema.

(i) L-applikazzjonijiet gOandu
magUhom id-dokumenti li Oejjin:

jkollhom  mehmula

(@) kopja tal-Karta ta’ I-ldentita ta’ l-applikant, jew Xi
dokument uffi(jali ieor fin-nuggas ta’ Karta ta’ I-Identita;
fil-kalJ ta’ applikant minuri talt is-sittax-il sena huma
meltieDa I-karta ta’ I-ldentita’ tal-Oenitur/i jew Kkustodja/i
legali li ged japplikaw gOan-nom tal-minuri, jew Xi
dokument uffifjali ielor fin-nuggas ta’ Karta ta’ I-ldentita,
flimkien mal-Karta ta’ I-ldentita tal-minuri jew fin-nuggas
tagUha C3Certifikat uffifjali tat-twelid ;

(b) I-irCévuta orilinali fiskali tal-valur tax-xiri ta’ I-
istrument mulikali;

(D dokument uffifJali ta’ l-azjenda li tissuplixxi I-
istrument mulikali li jelenka id-dettalji ta’ dan I-istrument,
spealment is-serial number tiegdu u l-isem u n-numru
tal-Karta ta’ Identita’ tax-xerrej/applikant;

(d) kull dokument ieQor li I-Ministru responsabbli gCOall-
Finanzi jista’ jitlob minn Cmien gOal Cimien.

(iii) Ikunu jikkwalifikaw biss gUall-gdotja msemmija fil-
paragrafu 5 ta’ din I-Iskema dawk I-applikazzjonijiet li jkunu
jikkonformaw mad-dispolizzjonijiet ta” din I-Iskema.

(iv) Applikazzjonijiet tadt din I-Iskema, inklui d-
dokumenti me0tieda li gOandhom jintbagOtu ma’ |-
applikazzjoni, ghandhom ikunu indirizzati lill-Ministeru
tal-Finanzi, Maison Demandols, Trig Nofsinhar, Valletta,
fi Omien tliet xhur mid-data tax-xiri ta’ I-istrument
muCikali.

2. Area of applicability

This Scheme applies to the expenditure that is incurred
once only on the purchase of a musical instrument bought
by/for the applicant for his/her personal use on or after the
effective date. The applicant is entitled to a once-only
grant on the purchase of the musical instrument. However,
he/she could subsequently benefit from other once-only
grants in relation to the purchase of other musical
instruments, provided that the sum total of all such grants
does not exceed two hundred Maltese Liri (Lm200).

3. Expenditure to be reported

The expenditure to be reported is in respect of the final
purchase price of the musical instrument, and as shown on
the fiscal receipt.

4. Manner of application and supporting documents

(i) Applications under this Scheme shall be made in
the form, set out in the First Schedule to this Scheme
and shall contain all the information, details and
documents as required in the said form and in terms of
this Scheme.

(ii) Applications shall be accompanied by the documents
shown hereunder:

(@) a copy of the Identity Card of the applicant, or any
other official document in the absence of an Identity Card;
when the applicant is under the age of sixteen, the
parent/legal guardian applying on the applicant’s behalf
should produce a copy of their Identity Card, or any other
official document in the absence of an Identity Card, as
well as the applicant’s junior Identity Card or, in the
absence of the latter, official birth certificate;

(b) the original fiscal receipt in respect of the purchase of
the musical instrument;

(c) an official document bearing the letter head of the
supplier listing details of the musical instrument,
particularly its serial number and the name and I.D. card
number of purchaser/applicant;

(d) any other document which the Minister responsible for
Finance may, from time to time, require.

(iii) Only those applications that are found to conform with
the provisions of this Scheme shall be eligible for payment
of the grant referred to in paragraph 5 of the Scheme.

(iv) Applications under this Scheme, including the
documents that are to be submitted with the application,
shall be submitted/sent to the Ministry of Finance, Maisons
Demandols, South Street, Valletta, not later than three
months from the date of purchase of the musical
instrument.
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5. GOotja li titDallas tadt din I-1skema

Applikanti i jikkwalifikaw jistgOu japplikaw g0al
gOotja ta’ darba biss ta’ 15.25% fuq il-valur tax-xiri ta’
strument mulikali sa massimu ta’ mitejn lira maltija
(Lm200). Kif spjegat f’paragrafu 2, applikanti eliCibbli
jistgOu sussegwentament jibbenefikaw minn gOotjiet
olra ta’ darba biss fug strumenti mulikali olra basta t-
total ta’ I-gOotjiet kollha ma jagbilx il-mitejn lira
Maltija (Lm200).

6. Olas tal-gOotja

L-gOotja titDallas lill-applikant, jew lil-Cenitur/i/kustodja/i
legali fil-kal ta’ applikanti minuri taht is-16-il sena, permezz
ta” cheque, fl-indirizz li jidher fuq I-applikazzjoni.

7. Validita’ ta’ l-applikazzjoni

Ma jitgiesx li tkun saret applikazzjoni kemme-il darba din
ma tkunx slila u dettaljata f’kull aspett materjali tagCha u
kemme-il darba ma jkunx fiha t-tagOrif kollu meDtied u
kemm-il darba ma jkollhiex mehmud maglha d-
dokumentazzjoni mitluba fl-imsemmija applikazzjoni.

8. Tul ta’ din I-Iskema

Din I-Iskema tibga’ fis-sed0 gOal Omien ta’ sena mid-data
tal-pubblikazzjoni taghha fil-Gazzetta, sakemm din I-
Iskema ma tiCix mitmuma permezz ta’ Notifikazzjoni tal-
Gvern fil-Gazzetta, u tilTedded b’mod awtomatiku gCal
Ominijiet olra ta’ sena l-wieled sakemm ma tilix
mitmuma permezz ta’ Notifikazzjoni fil-Gazzetta.

9. Emendi glall-1skema
[I-Ministru responsabbli gOall-Finanzi iDomm id-dritt li
jagOmel kull tibdil f’din I-Iskema bil-pubblikazzjoni ta’
dak it-tibdil fil-Gazzetta.
10. Dispolizzjonijiet transitorji
Applikazzjonijiet talt din I-Iskema gCal- strumenti mulikali li
nxtraw bejn I-1 ta’ Jannar, 2005 u d-data tal-publikazzjoni ta’
dan l-awil glandhom jitgiesu blala applikazzjonijiet validi
tadt din I-Iskema. F’dawn il-kalijiet, l-applikazzjonijiet
glandhom jintbagOtu fi Omien tliet xhur mid-data tal-
publikazzjoni ta’ dan l-avviL.

L-EWWEL SKEDA
(ara I-Applikazzjoni f’palCha 2614)

L-1ta’ Marzu, 2005

5. Grant payable under this Scheme

Eligible applicants may apply for a once-only grant of
15.25% on the purchase price of the musical instrument,
subject to a maximum grant of two hundred Maltese Liri
(Lm200). As explained at paragraph 2 above, eligible
applicants may subsequently benefit from other once-only
grants on other musical instruments, provided the total
value of grants received does not exceed two hundred
Maltese Liri (Lm200).

6. Payment of Grant

The grant will be paid to the applicant, or to the parent/s/legal
guardian/s in the case of applicants under the age of 16, by
cheque, posted to the address shown on the application.

7. Validity of application

An application shall not be deemed to have been
submitted unless it is full and complete in all material
respects and unless it contains all the information and is
accompanied by all the documentation requested
therein.

8. Duration of the Scheme

This Scheme shall remain in force for a period of one year
from the effective date unless terminated beforehand by a
Government Notice in the Gazette, and shall be further
renewed for further periods of one year unless a Notice to
the contrary is published in the Gazette.

9. Amendments to the Scheme

The Minister responsible for Finance shall have the right
to make any amendments to this Scheme by the
publication of the said amendments in the Gazette.

10. Transitory provisions

Applications made under this Scheme for musical
instruments, purchased between the 1st January, 2005 and
the date of publication of this notice, shall be deemed to be
valid applications under this Scheme. In such cases,
applications as per clause 4 shall be submitted within three
months from the date of publication of this notice.

FIRST SCHEDULE
(see Application on page 2616)

1st March, 2005
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Numru ta’ Referenza Ministeru tal-Finanzi
Triq Nofsinhar,
I1-Belt
(Tel: 21249640/5,
21232646)

APPLIKAZZJONI GHAL G LOTJA TA’ DARBA FUQ XIRI TA’ STRUMENT MU  LIKALI

Jiena Nru. Tal-1.D. u li noqgUod

ged napplika gan-nom tiegUi/tat-tifla/tat-tifel tiegQi/ta’ (isem) li

tagUha/tieglu ghandi kustodja legali (agta’ barra fejn mhux applikabli), gOal gUotja ta’
darba fuq xiri ta’ strument mulikali.

Tip ta’ strument mulikali

Serial number ta’ I-istrument mulikali

Dan I-istrument muClikali xtrajtu fil-/fl- (data)

u l-valur tiegdu huwa ta’ Lm
Qed nibgOat ukoll I-irCevuta fiskali orilinali tal-valur tax-xiri ta” I-istrument muCikali

(VAT No.)

Jiena niddikjara li/it-tifla/it-tifel/il-minuri  fil-kustodja legali tiegdi hawn fuq indikat/a ma
nagOtajtx/nag0tatx/nagCtax glotja odra fug xi strument mulikali ielor.
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Fil-kaz fl-affermattiv agOti d-dettalji: 1-gUotja, I-istrument muClikali, data u referenza

ta’ I-applikazzjoni

Nitlob sabiex il-gUotja titDallas kif jidher hawn tallt:

Isem

Indirizz

Niddikjara li d-dettalji u I-informazzjoni f’din I-applikazzjoni huma korretti. Niddikjara wkoll li din
it-talba hija wallda finali.

Isem slill ta’ I-applikant Firma Data Nru. tat-telefon

Din l-applikazzjoni gUandha tkun indirizzata lill-Ministeru tal-Finanzi, Maison Demandols, Trig
Nofsinhar, Valletta, flimkien mad-dokumenti kollha meCtieJa fi Cien tliet xhur mid-data tax-xiri ta’
I-istrument mulikali.

Id-dokumenti hawn talJt imsemmija huma meltiega:-

(i) Kopja tal-Karta ta” I-Identita’ ta’ I-applikant jew tal-Cenitur/kustodju legali fil-kalJta’ applikant
minuri talt is-16-il sena

Meta l-applikazzjoni issir f’isem minuri ta0t is-sittax-il sena, kopja tal-Karta ta’ I-ldentita’ tal-
minuri. Meta din ma tkunx inJarget, kopja tal3[értifikat tat-twelid

(if) L-irCevuta fiskali orilinali tax-xiri ta’ I-istrument mulikali
(iii) Dokument uffiljali, madruO mill-azjenda li tissuplixxi I-istrument muCikali, li jelenka d-dettalji

ta’ dan l-istrument, spe(jalment is-serial number tieghu u I-isem u n-numru tal-Karta ta’ I-l1dentita’
tax-xerrej/applikant

It-tag Orif personali mogdti fug din il-formola huwa protett u u [at skond I-Att Dwar il-
Protezzjoni u |-Privatezza tad-Data.

It-tagOrif mogOti fuq din l-applikazzjoni ser jintu (& mill-Ministeru tal-Finanzi u mid-
Dipartiment tal-VAT.
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Reference Number Ministry of Finance
South Street,
Valletta
(Tel: 21249640/5
21232646)

APPLICATION FOR A ONCE-ONLY GRANT ON THE PURCHASE OF A MUSICAL
INSTRUMENT

I [.D. number residing at

am applying /on behalf of my myself/my/daughter/son /on behalf of

being her/his legal guardian (delete where not applicable) for a once-only grant on the purchase of a
musical instrument.

Type of musical instrument

Serial number of the musical instrument

I bought this musical instrument on the (date) and the

purchase price of this musical instrument is Lm
I am also submitting the original fiscal receipt of the purchase of this musical

Instrument - VAT No.

I declare that I/my daughter/my son/the minor in my custody mentioned above have/has/have not,
/has not received other grants in connection with the purchase of other musical instruments.
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In affirmative case/s quote particulars — the grant/s, the musical instrument/s involved,

date/s and reference number/s of application/s

I request that payment of the grant be made as follows:

Name

Address

I declare that the details and the information in this application are correct. | further declare that this
claim is final.

Name in full of applicant Signature Date Tel. number

This application, together with all the relevant documents, is to be submitted/sent to the Ministry of
Finance, Maison Demandols, South Street Valletta, within three months from the date of purchase of
the musical instrument.

The following documents are to be submitted together with application:-

(i) A copy of the I1.D Card. of the applicant or of the parent/legal guardian in the case of a minor
under the age of 16 years

When the application is made on behalf of a minor under 16 years, a copy of the latter’s junior
Identity Card is to be submitted. When this has not yet been issued, a copy of birth certificate is to
be produced

(if) The original fiscal receipt of the purchase of the musical instrument

(iii) An official document, bearing the supplier’s letter head, listing details of the musical instrument
purchased, in particular its serial number and the name and 1.D. card number of purchaser/applicant

Personal information provided on this form is protected and used in accordance with the Data
Protection Act.

The information shown on this application form will be used by the Ministry of Finance and
the Department of VAT.



